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LADIJSKE POTNIŠKE EVIDENCE 
KOT VIR ZA ZGODOVINO IZSELJENSTVA, S 

POSEBNIM OZIROM NA IZSELJENSKE 
SEZNAME TRŽAŠKEGA PRISTANIŠČA

Aleksej Kalc

Eden izm ed tem eljn ih  problemov, s katerim i se srečujemo pri p re ­
učevanju izseljenskih  procesov, je  problem razpoložljivosti in kakovosti 
s ta tist ičnih  virov. Za  čas velik ih  selitvenih  gibanj od srede 19. stoletja 
do prve svetovne vojne so na razpolago direk tne  in ind irek tne  selitvene 
statistike, ki tvorijo  široko podlago za poznavanje  tega izrednega ob­
dobja človeške mobilnosti. Znano pa je ,  d a j e  povednost teh u radn ih  v i­
rov, tako v izse ljensk ih  kot v prise ljensk ih  deželah in poleg problemov, 
kot so različni k riteriji  popisovanja, dejansko precej omejena. Tako nam  
na pr im er  p r is tan išk a  ali upravna  izseljenska ozirom a prise ljenska  s ta ­
tis tika izkazuje d inam iko  procesov, nudi nam s trukturne  profile, denim o 
po starosti, spolu, poklicu, provenienci izseljencev, njihovi razporeditvi 
znotraj p rise l jensk ih  dežel itd. V endar se tudi v najbolj razčlen jen ih  
tovrstn ih  izkazih  pojavljajo podatki le v ag reg iran i obliki, kar  one­
mogoča križne  analize  in nadaljn je  prim erjave  med raznim i spre­
m enljivkam i. Tako gradivo torej lahko le delno zadosti zahtevam  
preučevalca se l i tvenih  procesov, ki v težnji po poglab ljan ju  v notranjo  
raznolikost,  vzgibe, potek, socio-dem ografske in druge značilnosti se li t­
venih gibanj potrebuje  veliko širšo in razčlenjeno osnovo kvan ti ta t ivn ih  
in kva li ta t ivn ih  informacij. Še manj pa je  uporabno za podrobnejše  ra ­
zumevanje seli tvenih  modelov z v id ika mobilnosti in strategij, ki nujno 
spremljajo izseljenski proces na individualni in kolektivni ravni, se 
pravi za obravnavanje  vprašanj, kot so tra jan je  izseljenske dobe, 
ponavljanje  izseljenskega koraka, v loga  in delovanje poklicn ih , so­
rodstvenih  in širš ih  družbenih  mrež, m ikroekonom ski vidiki izseljenske 
izbire in podobno.
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V iskanju  poti za ustreznejšo obravnavo om enjen ih  značilnosti  
izseljenskega pojava se v zadnjih  desetle tjih  veča zan im anje  za seria lne  
vire, kot so registri  ljudi, ki so j im  bili izdani potni listi, policijski,  
carinsk i in ladijski seznam i potnikov v evropskih  izseljenskih  p r is ta ­
nišč ih  in analogno  gradivo, ki je  nastajalo ob vstopu v prise ljenske  
dežele. Tovrstne  poim ensko vodene evidence, ki za vsakega izseljenca 
prinaša jo  poleg im ena in p r iim ka še celo vrsto  d rugih  inform acij 
(število  in vseb ina  rubrik  sta seveda različna, pač glede na nam em bnost  
v ira),  tvorijo bogato pragradivo, ki ga je  mogoče uporabiti  za izvirne 
analize  in prim erjave. Dolga leta so te dokum entacije  za svoje raziskave 
uporablja li  skoraj izključno genealogi, medtem ko so se zgodovinarji in 
drugi preučevalci seli tvenih  procesov začeli zavedati n jegovega pom ena 
šele v šestdesetih  letih. K njegovemu ovrednotenju  je  nedvom no b is t­
veno pripom ogel tudi razvoj računaln iš tva ,  s č im er so se raziskovalcem  
in drugim  in teresentom  odprle neslu tene možnosti obvladovanja  in upo­
rabe tako obsežnih  s truk tu r iran ih  podatkovnih  baz.

Od tak ra t  se razvija  delo na podlagi po im enskih  izseljenskih  evidenc 
na dveh sicer med sabo in te rak tivn ih  ravneh. Na eni strani je  v teku 
ev iden tiran je  virov, njihovo m ikrofilm anje , pogostokrat kom pju teri-  
zacija  in v vse številnejših  p r im erih  objava, na jvečkrat podatkovno p r i ­
re jena za potrebe “ iskalcev k o ren in ” . 1 V zporedno s tem pa poteka 
zgodovinsko, demografsko, socio-ekonomsko in antropološko  p reuče­
vanje  izse ljensk ih  tokov, ki je  obrodilo  že vrsto  kva li ta t ivn ih  rezu lta ­
tov .2 Kot pr im er  enega najprodornejš ih  tovrs tn ih  del naj om enim o štu­

1 Najobsežnejši tovrstni založniški projekt je  objava seznamov nemških 
priseljencev v ZDA Germans to America: Lists o f  Passengers Arriving at 
U.S. Ports , Wilmington, Delaware, ki jo urejujeta I. A. Glazier in P. W. 
Filby in ki obsega danes že več kot 30 knjig.

- Temeljno delo o evidencah priseljevanja v Severno Ameriko je  knjiga 
Michaela Teppra, American Passenger Arrival Records. A Guide to the Re­
cords o f  Immigrants Arriving at American Ports by Sail and Steam, Genea­
logical Publishing Co., Inc., Baltimore 1988, 1993 (dopolnjena in razšir­
jena izdaja). V njej so prikazani historiat, značilnosti in postopki iskanja 
podatkov po posameznih vrstah seznamov od kolonialne dobe do začetka 
petdesetih let tega stoletja. Na voljo so informacije o njihovi razpoložlji­
vosti in pogojih uporabe za raziskave genealoškega značaja ter bibliografija 
objavljenih seznamov oziroma publikacij v zvezi s tovrstnimi viri. O
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dijo K ris t iana  H vidta  o danskem  izseljevanju v Ameriko v letih  1869-  
1914.3 V njej je  av tor  uporabil policijske evidence izseljenskega p ro ­
meta čez K obenhaven  in prek računa ln iškega  vp isa  ter analize  pra- 
gradiva za 172.000 oseb podal kom pleksno s truk turno  in tipološko sliko 
takra tnega danskega  čezoceanskega izseljevanja. Iz jem nost tega dela  je  
toliko večja, če pom islim o, da je  nastalo na začetku sedem desetih  let in 
da ga s trokovnjaki še vedno postavljajo za vzor m ikroana li t ičnega  
preučevanja  se li tvenih  procesov.

Najbolj š irokopotezno zastavljeni načrt za večnam ensko uporabo 
izseljenskih evidenc pa je  E llis  Is land  Family History Project, ki si v 
obliki m ednarodnega  t im skega sodelovanja  zastavlja  kot dolgoročni cilj 
računaln išk i prepis  in  obdelavo ladijsk ih  po tn išk ih  seznam ov 
(Im m igra tion  Passenger  Lists) s podatki o priseljencih , ki so stopili na 
am eriška tla  v obdobju od 1892 do petdesetih  let tega s to le tja .4 Po t. i. 
Customs Passenger  Lists, ki j ih  je  uvedel zakon o ureditv i ž ivljenjsko- 
-san ita rn ih  razm er pom orskega potn iškega  prevoza iz leta 1819 in so se

zgodovinskem pomenu, študijskih pristopih in problematičnih aspektih 
omenjenega serialnega gradiva poroča Robert Swierenga, “List Upon List: 
The Ship Passenger Records and Immigration Research”, Journal o f  Ameri­
can Ethnic H istory, 10/3, 1991,42-53.

3 Kristian Hvidt, Flugten til Amerika eller drivkroe fterne i dansk massen- 
migration 1868-1914, Arhus 1972. V angleškem prevodu: Flight to Ame­
rica. The Social Background o f  300,000 Danish Emigrants, New York, San 
Francisco, London, Academic Press, 1975. Nekatere krajše poskusne 
obravnave na podlagi ameriških vstopnih seznamov so Luigi Di Comite -  
Ira A.Glazier, “Caratteristiche socio-demografiche delLemigrazione itali- 
ana attraverso i registri degli emigrati sbarcati negli Stati Uniti d ’America 
(1880-1914): primi risultati di un programma di ricerca”, v La popolazione 
italiana nell 'Ottocento. Relazioni e comunicazioni presentati al congresso 
tenuto ad Assisi, 26-28 aprile 1983, Bologna, 1985, 431-446; Ira 
A.Glazier, “Ships and Passengers in Emigration from Italy to the U.S. 
1880-1990” , v Emigration from  Northern, Central and Southern Europe: 
Theoretical and Methodological Principles o f  Research, International 
Symposium, Krakow, Nov. 9-11, 1981, Krakow 1984, 245-275; Ira 
A.Glazier -  Robert Kleiner, “Analisi comparata degli emigranti 
dall’Europa meridionale e orientale attraverso le liste passeggeri delle navi 
statunitensi”, Altreitalie, 7, 1992, 115-125.

4 R. Swierenga, op. cit., 50.
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zbira le  v okviru  am eriške  carinske  službe, je  to na jdaljša  in na jpopo l­
nejša  k o n t in u iran a  ev idenca prise ljevanja  v ZDA iz najraz ličnejš ih  
držav in najraz ličnejš ih  narodnosti .  N asta la  je  na podlagi zakonodaje  o 
prise ljevanju , ki se je  od leta  1882 dalje razv ija la  v zvezi s pojavom 
“ nove im igrac ije” (new im m igra tion)  in zahtevam i po zaščiti ang losaške  
podobe am eriške  družbe. S s topnjevanjem  selektivnosti p r ise ljenske  
polit ike  s e j e  boga ti la  tudi pa le ta  podatkov o vsakem  prise ljencu  v lad ij­
skih po tn išk ih  seznam ih , ka te r ih  zb iranje  je  bilo zdaj v pris to jnosti  o r­
ganov za priseljevanje  in na tura lizacijo  (Im m igra tion  and N a tu ra l iza ­
tion  Service), s lužili  pa so za osebno iden tifikacijo  in širšo k a rak te r i ­
zacijo prišlekov.

V svoji končni obliki, od leta 1907 dalje, vsebujejo vstopni seznam i 
za vsakega  prise ljenca  sledeče informacije: ime in priim ek, ime ladje, s 
katero  je  pripotoval, datum  prihoda, im ena sorodnikov, ki so z njim  po­
tovali, in vrsto  sorodstvene vezi, spol, starost, poklic ozirom a zaposlitev 
(v izvornem  kraju), stan, izobrazbo, narodnost,  državo in kraj zadnjega  
b ivanja , p r is tan išče  vkrcan ja  in izkrcanja , kraj, v ka te rega  je  nam enjen , 
kraje  in datum e m orebitn ih  pre jšnjih  bivanj v ZDA, im ena in naslove 
sorodnikov  ozirom a znancev v starem  kra ju  ter v ZDA, raso, opis f iz ič ­
n ih  značilnosti ,  opis posebnih  znakov in kraj ro js tva .5 S pomočjo vsega 
tega lahko torej prikažem o od g lobaln ih  do najbolj razč len jen ih  socia l­
nih  in dem ografsk ih  profilov p r ise ljensk ih  valov, tako z v id ika  posa­
m eznikov kot d ruž insk ih  agregatov ugotavljam o, kdo so bili izseljenci, 
kdaj in od kod so točneje p rihaja li ,  a tudi kam so bili nam enjen i, ko li­
kokra t so se vračali ,  če so p r iha ja li  sami ali z drugim i d ruž insk im i 
člani, če so se pri izseljenskem  koraku  opira li  na sistem sorodstvenih  
ali d rug ih  vezi itd. Nudijo nam  skra tka  vrsto možnosti za preučevanje  
t ipologije  in nač ina  izseljevanja  in to na ravni dolge časovne relacije  ter 
š irokih  segm entov selitvene populacije . Ob tem pa strokovnjaki opozar­
ja jo  še na eno potencia lnost teh virov, in sicer na možnost vzporednega 
povezovanja  am erišk ih  evidenc z evropskim i, predvsem  pa s p ragrad i-

5 I. A. Glazier -  R. Kleiner, “Analisi comparata . . .”, 115-116. Prim. tudi L. 
Di Comite -  I. A. Glazier, “Caratteristiche socio-economiche . . .” , 432; I. 
A. Glazier, “Ships and Passengers . . .”, 245.
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vom am erišk ih  in  evropsk ih  cenzusov, kar  bi nudilo  dodatne  raz isko­
valne možnosti za razna tem atska  področja .6

Take h ipo te tične  študijske projekcije vsekakor terjajo določeno pre­
vidnost in nas ne smejo navdajati s p re t iran im  navdušenjem , kajti  že 
osnovna uporaba  izse ljensk ih  ozirom a p r ise ljensk ih  po im ensk ih  evidenc 
je  povezana z do ločenim i problemi. Težavno razbiranje  ročnih  zapisov, 
različni k r ite rij i ,  s lučajne in s istem atične napake, nedoslednosti in po­
manjkljivosti pri izpolnjevanju  rubrik  in druge nejasnosti so samo 
nekatere izm ed ovir, p red  kate r im i se znajde uporabnik . Njihovo pre­
magovanje zahteva poglabljanje  v sam h is to r ia t  v ira , razvijanje  
kritičnega pris topa  za presojo verodostojnosti zapisov, njihove pogo­
jenosti s subjektivnostjo  in predsodki popisovalcev ter nenazadn je  razv i­
janje  metodologije , u s trezn ih  program sk ih  pripom očkov in preosta le  o r­
ganizacije za in form ativnost  g rad iva .7 Ko govorimo o anali t ičn i  v red ­
nosti tega gradiva, ne smemo pozabiti  tudi na omejitve, ki j ih  je  po­
kazalo kvan ti ta t ivno  zgodovinopisje  po velikem  razcvetu v šestdesetih  
in sedem desetih  letih, v smislu, da rezultati pogostokrat ne opravičujejo 
naporov za pripravo  in analizo  gradiva, če naj izpostavimo le najbolj 
ka tegorično m nenje naspro tn ikov  h is toriografskega kvan t i ta t iv izm a .8

Razum ljivo je  torej, da v lada  v s trokovnih  krog ih  glede izseljenskih  
seznamov tudi precej skepse, še zlasti glede preveč am bicioznih  načrtov 
za njihovo upo rabo .9 M im o vseh pomislekov in problemov, ki se po ra ­

6 R. Swierenga, op. cit., 50; poskus analize na tovrstni komparativni po­
datkovni podlagi v I. A. Glazier -  R. Kleiner, “Analisi comparata . . .” .

7 Prim.: R. Swierenga, op. cit., 46-50.g
Lawrence Stone, “II ritorno al racconto: riflessioni su una nuova vecchia 
storia” , v Viaggio nella storia, Bari, Laterza, 1989, 81-106. O tem pro­
blemu glej tudi Dario Tomasella, “Le traitement automatique de 
1’information”: Annales E.S.C. in računalnik, Annales -  Anali za istrske in 
mediteranske študije, 8, 1996.
Emilio Franzina, “Emigrazione transoceanica e ricerca storica in Italia: gli
ultimi dieci anni (1978-1988)”, Altreitalie, 1, 1989, 24. Ta avtor izraža
svoje pomisleke v zvezi z italijanskim izseljevanjem, ki je  po najbolj pre­
vidnih ocenah štelo 10 milijonov oseb, in to z vidika preučevanja učinkov 
izseljevanja na nacionalno demografsko strukturo ter razmerij med izselje­
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ja jo ,  pa  v rednost tovrs tnega  gradiva ni vprašljiva. Hvidtova “ globalna  
zgodov ina” danskih  izseljenskih  procesov in številne druge  raziskave 
dokazujejo po tencia lnost tega vira, bodisi kot podlage za “vzo rčne” 
š tudije bodisi za obsežnejše obravnave, kar  navsezadnje  priznavajo  tudi 
skeptiki. N jegova vrednost pa je  tem večja, čim bolj pom anjkljiv i  in 
nekvalite tn i so trad ic iona ln i  selitveni kvan ti ta t ivn i  viri.

In že smo pri s lovenskem čezoceanskem  izseljevanju, ki je  bilo, kot 
je  znano, v dobi največjega razm aha v desetle tjih  pred prvo svetovno 
vojno in delno po njej usm erjeno večinom a v ZDA. Preučevanje  sloven­
skih  izseljenskih  procesov je  še posebej problem atično in negativno  po­
gojeno s pom anjkan jem  in neustreznostjo  t rad ic iona ln ih  statistik . 
U radna  avs tr i jska  izseljenska s ta tis tika  je  v te nam ene  skora jda  neupo­
rabna, glede na to, da so jo  vodili po upravno-po li t ičn ih  enotah  in so v 
njej s lovenski izseljenci šteti skupaj z izseljenci d rug ih  narodnosti.  Vrh 
tega se je  d irek tno  sta tist ično opazovanje izseljenskega g ibanja  v 
Avstriji izkazalo za zelo pom anjkljivo  in je  bilo zato sčasom a opuščeno. 
S podobnim i problem i se srečujemo tudi pri priseljenski sta tis t ik i  ZDA, 
ki je  po podatk ih  sicer neprim erno  bogatejša. Ta  prikazuje  podatke  o 
narodnosti  šele z letom 1898. V njej so slovenski priseljenci šteti skupaj 
s h rv a šk im i .10 Tako postaja  p roblem atično  že samo vp rašan je  k v a n t i ­
fikacije  s lovenskega izseljevanja, toliko bolj pa poglabljanje  v potek, 
socio-dem ografske, tipološke in druge  značilnosti  s lovenskih  izse ljen­
skih procesov. A m eriške po im enske prise ljenske  evidence -  vsaj od leta 
1906 dalje, ko zapisujejo poleg države tudi rojstni kraj p rise ljenca  -  bi 
zaradi tega u tegnile  biti zelo dragocene za poznavanje  s lovenskih  izse­
ljensk ih  procesov. Lahko bi postale inš trum ent za po jasnitev  m nogih  
s t ruk tu ra ln ih  in “d in am ičn ih ” aspektov, ki j ih  na podlagi avs tr i jsk ih  in

vanjem in gospodarskim razvojem, sprašujoč se o dejanskem doprinosu, ki 
ga lahko nudi uporaba gradiva.

10 Podrobneje o problematiki slovenskega izseljevanja v luči izseljenske in 
priseljenske statistike piše Matjaž Klemenčič, “Metodološki problemi v 
zvezi z ugotavljanjem realnosti ameriških statistik materinega jezika izse­
ljencev iz Habsburške monarhije”, Časopis za zgodovino in narodopisje, 
1/1978, 42-53; id., “Slovenci v ameriški statistiki v 19. in 20. stoletju” , 
Celovški zvon, september 1984, II/4, 23-31; Živko Šifrer, Izseljevanje s 
slovenskega ozemlja , referat na I. slovenskem demografskem simpoziju, 
Ljubljana 1974, 1-24.
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ameriških  cenzusov ter drugega gradiva, na katerem  temelji današnje  
poznavanje te p roblem atike, razbiram o samo ind irek tno  in v splošnih  
obrisih. Lahko pa bi služile tudi raziskavam  o problem atik i verižne  m i­
gracije, d ružine  in skupnosti v izvornem in prise ljenskem  okolju, so­
cialne mobilnosti in u rbanizacije  ter drugih  vidikov. Isto lahko trdimo 
tudi za podobno gradivo, ki se je  v desetle tjih  nabralo  v vstopnih  
priseljenskih  postajah  v Buenos Airesu in b razilsk ih  pris tan išč ih  in bi 
utegnilo dvigniti iz “ sta tis tične anon im nosti” vse tiste Prim orce, ki so 
se tja izselili po prvi svetovni vojni kot i ta lijanski d rž a v l ja n i .11 Pri 
vsem tem je  na vsak način  obvezen pogojnik, kajti vsakršno nadaljn je  
razm išljanje  v nakazani smeri p redpostavlja  neposredno soočanje z 
gradivom in ugotav ljan je  dejanskih  možnosti njegove uporabe pri opa­
zovanju s lovenskega izseljenstva, začenši s t is tim i za razpoznavanje  
slovenskih v morju m ednarodnih  priseljenskih  tokov.

Preid im o po tem daljšem, a potrebnem  uvodu, k osrednji temi 
pričujočega prispevka, ka te rega  nam en je  predstaviti  seznam e izse ljen­
cev, ki so potovali v Severno in Južno Ameriko prek tržaškega p r is ta ­
nišča. Ta dokum entacija  je  kot v drugih  evropskih  izseljenskih p r is ta ­
niščih služila  za nadzorovanje  in za sta tis tično izkazovanje izse ljen­
skega prometa. N asta la  je  v urad ih  tržaške pris tan iške  in pomorsko- 
zdravstvene kapetan ije  (K.u.k. Hafen- und S an ita tskap itana t  in Triest,  
I R. C ap itana to  di Porto e Sanita M arit t im a  in Trieste), ki je  bila  od 
odprtja rednih  izseljenskih prog iz Trsta  leta 1904 dolžna poročati o 
vsakem posam eznem  izseljenskem ozirom a povra tnem  transportu  po­
morski upravi (K.u.k. Seebehorde in Triest), ta  pa dalje m in is trs tvu  za 
trgovino, no tran jem u m in is t rs tv u 12 in nekaterim  drugim  cen tra ln im  
oblastem. Tem je  pom orska  uprava pošilja la  tudi letne obračune se li t­
venega tranzita .  13'D o lg o  časa so poročila  vsebovala le surnam e podatke

11 Opis omenjenih virov v Luigi Favero, “Le liste di sbarco degli immigrati in 
Argentina”, Altreitalie, 7/1992, 126-138; Teresa Isenburg, “Hospedaria de 
unigrantes: una fonte per lo studio delle migrazioni”, v Societa e Storia, 
22, VI, 1983, 931-942.
Archivio di Stato di Trieste (dalje AST), I. R. Govemo Marittimo in Tri­
este, Atti Generali, b. 875 (Emigrazione), 11619/1904.

13 Letni pregled izseljenskega in povratnega tranzita (naslovi tega arhivskega 
materiala so iz leta v leto nekoliko različni, npr. Ubersichtstabelle der im
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o deželnem  ozirom a državnem  izvoru ter o cilju izseljevanja. Podrobnej­
še izkazovanje  so uvedli šele v zadnjem  obdobju pred prvo svetovno 
vojno, tako da razpolagam o s seznam i in osebnimi podatki za vsakega 
izse ljenca  samo za leta 1912-1914. To gradivo se danes naha ja  v 
A vstrijskem  državnem  arh ivu  na Dunaju, in sicer v izse ljensk ih  spisih  
(Ausvvanderungsakten) no tran jega  m in is trs tva  in m in is trs tva  za trg o ­
vino, p r im erek  seznamov za leto 1914 pa hran i  tudi D ržavni arh iv  v 
T rs tu  v fondu pom orske u p ra v e .14

H is to ria t  tržašk ih  čezoceanskih  izseljenskih  seznam ov še ni povsem 
jasen . Zarad i skoraj popolne izgube a rh iva  tržaške pr is tan iške  
kape tan ije  za om enjeno obdobje in ve lik ih  vrzeli v fondu pom orske 
uprave nam  ni bilo mogoče točneje rekonstru ira ti  n jegovega razvoja  in 
tudi ne postopka, po katerem  so nastajali  seznami. Dom nevam o pa, da 
so j ih  najverje tneje  sestavljali na podlagi podatkov, ki so j ih  posredo­
vale  paroplovne družbe. Te so nam reč  vseskozi vodile evidenco svojih 
potnikov in sestavljale sezname, ki so j ih  bile dolžne oddajati v v s to p ­
nih p r is ta n išč ih .15 Zam uda, s katero  so se oblasti lotile po im enskega  iz­
kazovan ja  izseljencev, pa je  povezana s težavam i pri uvajanju  p r is ta ­
niške izseljenske sta tis tike  v tržaškem  pristanišču.

Jahre ... von Triest nach ... mit den Dampfern der ... abgegangenen Emi- 
granten ali Ergebnisse der transatlantischen Aus- und Riickwanderung iiber 
Triest in podobno) sestavljajo tabelarni izkazi po deželnem (za Avstro-Ogr- 
sko) oziroma državnem (za tujce) izvoru izseljencev in po transportih glede 
na severno- oziroma južnoameriške države ter posamezne paroplovne 
družbe.

14 Osterreichisches Staatsarchiv (dalje OSA), Allgemeines Verwaltungs Ar- 
chiv (dalje AVA), K.u.k. Ministerium des Innern, Ausvvanderungsakten; 
K.u.k. Handelsministerium , Ausvvanderung; AST, I. R. Governo Marittimo  
in Trieste, Emigrazione.

15 Ob vpisovanju potnikov izseljencev so paroplovne in druge za to poverjene 
agencije za vsakega posameznika oziroma družino izpolnjevale obrazec z 
osebnimi podatki, ki so jih za vstop predpisovale zakonodaje priseljenskih 
držav. Z lastnoročnim podpisom je  posameznik (če je  šlo za družino, pa 
družinski poglavar oziroma njegov namestnik v družinski potovalni 
skupini) potrdil verodostojnost navedenih podatkov. AST, I. R. Governo 
M arittim o , Emigrazione, b. 875.
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O dprtje  tržaškega  izseljenskega p r is tan išča  je  pom enilo  mejnik v 
zgodovini avstr i jskega čezoceanskega izseljevanja in v razvoju avs tr i j­
ske izseljenske statistike. M edtem  ko so bili dotlej selitveni tokovi u s ­
merjeni izključno čez tuje, zlasti severnoevropske luke, in je  tudi s ta ­
tistika, glede na neuspešnost d irek tnega opazovanja na upravno-poli-  
tični ravni, s lonela  na podatkih , “ izposojenih” pri ustreznih  p r is tan iš ­
kih službah, je  vzpostavitev  nacionalnega pris tan išča  končno nudila  
možnost neposredne kontrole  ter reg istracije  izseljenskega prom eta  v 
skladu z las tn im i potrebam i in kriteriji . Avstrijska cen tra lna  sta tis t ična  
komisija je  zato leta 1904 izdelala am biciozen načrt, ki je  težil k 
vzpostavitvi s ta tis t ičnega  sistem a po takra t najvišjih  standard ih . P red­
videval je  popisovanje  posam eznikov in družin  po k rite rjih ,  ki bi 
omogočali neposredno prim erjavo z gradivom  in rezultati l judskih  
štetij. Popisnice so med rubrike za vpogled v morfologijo izseljenskih 
tokov poleg im ena, priim ka, spola, starosti, s tanu in poklica  uvrščale 
tudi sorodstveno razm erje  znotraj d ruž insk ih  potovalnih  agregatov 
(družinski poglavar, družinsk i član, posam eznik), stopnjo p ism enosti,  
veroizpoved, tip izselitve (začasna ali tra jna), deželo in politični okraj 
rojstva, deželo, po litični okraj in občino zadnjega b ivališča izseljenca, 
deželo, v katero  je  nam enjen, ter “pogovorni je z ik ” (U m gangssprache). 
Slednje rubrike so služile  ne samo ugotavljanju  geografskega izvora in 
narodnosti izseljencev, am pak tudi kot pokazatelji  p redhodn ih  no tran jih  
se li tev .16

N ačrt pa se ni uresničil  po um iku osnutka v poslanski zbornici, ker 
“N otran je  m in is trs tvo  ni im elo p ravn ih  sredstev , da bi lahko zah teva lo  
p o sredovan je  tako p o d robn ih  p o d a tk o v ."  Tako je  cen tra lna  sta tis t ična  
komisija  sestavlja la  statis tiko čezoceanskega izseljevanja  čez tržaško 
pristanišče na podlagi sum arn ih  podatkov paroplovnih  družb, izseljen­
skih agencij in po tovaln ih  uradov, ki j ih  je  dobivala od tržaške polic ij­

16 Podrobneje o načrtu za pristaniško izseljensko statistiko v: Karl Ritter von 
Englisch, “Zu unserer Ausvvanderungsfrage”, Statistische Monatschrift, 
Neue Folge, Brunn 1911, 2. poglavje: Ubersicht unserer Auswanderungs- 
statistik und der von ihr angewendeten Methoden. Vorschlage zu ihrer 
weiteren Ausgestaltung, 106-120.
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ske d irekcije  prek tržaškega nam estništva. Ti podatki pa so bili omejeni 
le na spol in izvorno deželo ozirom a državo izse ljencev .17

S ta tis tična  kom isija  si je  vsekakor ves čas prizadevala, da bi uvedla 
sta tis t ični načrt  iz leta  1904 vsaj v skrčeni obliki, zato je  večkra t p red ­
lagala  no tran jem u m inistrstvu, da bi vsaj za avstrijske izseljence zbirali 
tudi podatke o stanu, starosti, zadnjem bivališču in poklicu. To še 
posebno od leta 1907 dalje, ko je  bila  v Trstu  vzpostavljena poleg prog 
za ZDA tudi redna  proga za južnoam eriške  države in je  selitveni p ro ­
met, po kriznem  letu 1908, postajal intenzivnejši. Zdi pa se, da m in i­
strstvo tem prošnjam  ni ugodilo, ker naj bi problem izseljenske s ta t is t i ­
ke rešili v sklopu izseljenskega zaščitnega  zakona, ki je  bil v p r ip ra v i .18 
Ta zakon ni bil nikoli sprejet, do uvedbe podrobnejših  evidenc izse ljen­
skega prom eta  skozi T rst pa je  prišlo, kot že rečeno, z letom 1912 na 
pobudo m in is trs tva  za trgovino, potem ko je  to, po razdelitvi kom petenc 
z no tran jim  m inis trs tvom  v zvezi z izseljenskimi zadevami, leta 1910 
prevzelo pris to jnost za izseljensko s ta t is t ik o .19

Poim enska  evidenca selitvenega gibanja  čez tržaško pris tan išče  za­
jem a  samo izseljenski promet, medtem ko so povra tnega  p ris tan iške  
oblasti še naprej izkazovale za vsako ladjo le sum arno po deželah  ozi­
rom a državah, v katere  so se izseljenci vračali. V skladu s tisti čas ve­
ljavnim  kriteri jem  za pravno definicijo prekom orskega  izseljenca, ki je  
užival posebno zaščito in katerega  prehod z enega k o n tinen ta  na 
d rugega je  moral s lediti posebnemu birokra tskem u in san ita rnem u 
postopku, so v obeh vrs tah  izkazov upoštevani le t. i. m edpalubni po t­
niki (Zw ischendeckpassagiere)  oziroma potniki,  ki so potovali v 
Zw ischendecku  enakovrednem , se pravi tretjem razredu. Število 
razredn ih  potnikov (K lassenpassag iere)  pa je  navedeno ločeno in je  iz­
vzeto iz izseljenske statistike, čeprav so bili med njimi prav gotovo tudi 
izseljenci.

17 Ibidem, str. 113; OSA, AVA, K.u.k. Handelsministerium, Fasz. 1785, 
37732/1910.

18 OSA, AVA, K.u.k. Handelsministerium , ibidem.
19 OSA, AVA, K.u.k. Handelsministerium, ibidem; AST, I. R. Governo 

M arittimo in Trieste, b. 875, 24768/1911.
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Poim enski ladijski izseljenski seznami, ka te r ih  naziv je  A usw eise  
iiber die A usw anderung  via Triest in katerih  podrobnejši opis podajamo 
v prilogi, p r inaša jo  na prvem mestu potnike iz Avstrije in Ogrske, raz­
vrščene po deželah , nato one iz drugih  držav. Evidenca vsebuje sledeče 
rubrike:

tekoča š tev ilka ,
p r iim ek  in im e izseljenca ,
starost,
stan,
p o k lic  in p o lo ža j v poklicu , 
kra j za dn jega  b ivanja , 
državljanstvo ,
p r is ta n išče  -  c ilj  po tovan ja .

Poleg teh podatkov so iz naslovnice vsakega seznam a znani še datum  
odhoda, im e lad je  in parop lovna  družba.

Kot v idimo, je  gradivo precej manj kvalitetno, kot bi bilo na podlagi 
popisnic p redvidenega načrta  pris tan iške  s ta tistike iz leta 1904. Če od­
sotnost podatka  o veroizpovedi vsaj za slovensko izseljenstvo ni re le­
vantna, bi rubrike o pism enosti,  o nam eravani tra jn i ali začasni obliki 
izselitve, predvsem  pa o kraju  rojstva in občevalnem jez iku  prispevale  
pomembne elem ente  k profilu izseljenskih tokov in za njihovo pove­
zovanje z izvornim  prostorom. Najpom em bnejša  pom anjkljivost v 
prim erjavi s prvotn im  načrtom  pa je  nedvomno odsotnost podatka  o 
družinsk ih  zvezah med izseljenci.

U porabnost tega  g rad iva  je , podobno kot velja za priseljenske in 
druge potniške sezname, lahko dvojna. Po eni strani za potrebe gene- 
a loških raziskav, a le v zelo om ejenem smislu, če pom islim o na kratek 
časovni obseg v ira  in na re la tivno skromno prisotnost s lovenskih izse­
ljencev na tržašk ih  prekooceanskih  progah. “ Iskanju  k o ren in ” in poda t­
kov o druž insk ih  predn ik ih  lahko veliko bolje zadostijo evidence v 
priseljenskih  državah, kjer so med drugim  na voljo ustrezne službe in 
praktični inš trum enti  za njihovo konzultacijo. Zato se tudi postavlja 
vprašanje, ali je  sm otrno slediti vzoru tujih rodoslovnih društev in 
poskrbeti za objavo spiska tako om ejenega dela slovenskih  izseljencev.
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Veliko koris tnejše  je  lahko to gradivo kot pod laga  za sta tis t ično- 
-ana li t ične  raziskave. Slovenski izseljenci, ki so v t is t ih  letih  potovali 
čez T rst ,  to se pravi prib ližno  tre tj ina  slovenskega prekooceanskega  
izseljevanja  v t is tem  času, predstavlja jo  delež, iz ka te rega  je  mogoče 
dobiti dovolj reprezen ta t iven  s truk tu ra ln i in tipološki presek zadnje  faze 
slovenskega prekooceanskega izseljevanja  pred prvo svetovno vojno. 
Obseg podatkovne baze je  mogoče bistveno razšir i t i  z upoštevanjem  
im p lic i tn ih  sprem enljivk . Na podlagi k rs tn ih  imen dobimo spol izse­
ljencev, kraj zadnjega  b ivališča pa lahko razvrstim o po večjih , za 
p rim erja lno  opazovanje  geografskega izvora us treznejš ih  enotah  
(občina, sodni okraj, okrajno glavarstvo). Kjlub odsotnosti eksp lic itn ih  
navedb je  nadalje  mogoče iz s truk ture  seznamov vendarle  dobiti tudi 
nekaj inform acij o d ružinskem  izseljevanju. D ružinske  skupine so se 
nam reč  uvrščale  v seznam e po us ta ljenem  kalupu  mož, žena, o troci (po 
padajoči starosti,), sta ri s tarši ozirom a drugi posam ezni člani b ližnjega 
sorodstva, tako da j ih  je  mogoče ev identira ti ,  čeprav le v nekaterih  
m ožnih  var ian tah ,  kot so npr. starši, otroci; eden od staršev, otroci; 
mož, žena; starši, otroci, stari starši ali, v določenih  p r im erih ,  otroci 
sami. Na podlagi teh ugotovitev je  mogoče označiti  izseljence, ki se 
pojavljajo  v družin i, lahko pa ob ind iv idualn i podatkovni osnovi us tva­
rim o še podatkovno bazo “druž insk ih  po tovaln ih  skup in” z in fo rm ac i­
ja m i  o n jihovi tipologiji. Ne glede na svojo om ejenost (poleg dela  
d ruž insk ih  ostajajo seveda povsem anon im ne  širše sorodstvene kot tudi 
nesorodstvene vezi med izseljenci)  u tegne taka  baza nuditi pom em bne 
indikacije  o morfologiji procesov in načinu izseljevanja. H om ogenost 
podatkov pa daje možnost s t ruk tu rn ih  prim erjav  z izseljenskim i tokovi 
iz d rug ih  dežel in držav in torej opazovanja  s lovenskih  znač ilnosti  v 
širšem  m ednarodnem  kontekstu.

V pre jšn jem  odstavku smo se že dotaknili  problem a kvalite te  vira, ki 
pa  bi ga glede na nam en pričujočega prispevka ne obravnavali  podrob­
neje. To sodi bolj v uvod ana li t ične  razprave, tudi zato, ker le obdelava 
in p r im erjava  podatkov lahko celoviteje izpostavita  p roblem e in šibkosti 
g radiva. Navedem o naj le nekaj sp lošnih  predpostavk in ugotovitev, ki 
j ih  om ogoča že bežen pregled  vira. Najprej to, da je  povednost posa­
m eznih  rubrik  zelo različna, po eni s tran i zaradi uporabe p resp lošn ih  
pojmov (kot vrednosti  a tr ibu tivn ih  znakov), po drugi zaradi dvoum nega 
naslova ozirom a izpolnjevanja. Če nam  sprem enljivki, kot sta spol in



L ad ijske  p o tn iške  ev idence 63

starost, nedvom no obetata  natančnejšo  dem ografsko sliko izseljenskih  
tokov, tega ne m orem o pričakovati za poklicno ozirom a socialno s truk ­
turo, ker  so potn ik i km ečkega stanu (in teh je  večina) opredeljeni brez 
vsakršnih  n o tran jih  razlikovanj (b istvenih  za razum evanje  izseljenskih  
vzvodov in  teženj znotraj ag rarne  družbe) le z oznakam a km et ali 
agrarni delavec, k a te r ih  raba je  v rh  vsega nedosledna. N ejasna  sta tudi 
kriterij navajan ja  poklica  pri potnikih  pod 15. letom starosti in kriterij  
krajevne klasif ikacije , pri čem er se zdi, da so navedbe včasih  mišljene 
kot dejanski kraj, včasih  pa kot upravna  enota  zadnjega  bivališča. Na 
dlani je  nadalje , da  tržaški po tniški seznam i -  zaradi nereprezenta tiv -  
nosti v tem sm islu  -  ne morejo zadostiti p rikazovanju  geografskega  iz­
vora slovenskega izseljevanja  in d a j e  podatek  o zadnjem  bivališču  upo­
raben, poleg s truk tu rn ih  prim erjav , p redvsem  kot pokazatelj 
‘geografskega dosega” paroplovnih  družb ozirom a grav itac ije  izselje­

vanja na tržaško pristanišče. Ravno tako je  odveč poudarja ti ,  da  je  
zaradi pom an jkan ja  ustreznejš ih  narodnostn ih  d isk r im inan t  mogoče vir  
uporabiti le na te r i to r ia ln i  podlagi, zaradi česar ni povsem korektno go­
voriti o slovenskem  izseljevanju, temveč o izseljevanju s slovenskega 
ozemlja.

K ritično  soočanje z v irom  za oblikovanje metodoloških  in in te rp re ­
ta tivnih  pristopov ne more tudi mimo vp rašan ja  o verodostojnosti po­
datkov, ki prav  tako terja  celo vrsto predpostavk. V zvezi s tem prob­
lemom bi bilo zanim ivo vzorčno preverjan je  na podlagi p rim erjave  s ko- 
relativnimi viri, kot so lahko župnijski status an im arum  ali občinski 
registri p rebivalstva, ki bi poleg vrednoten ja  prispevali tudi k dopol­
nitvi podatkovne baze. Tu pa smo že na pragu  nove študijske d imenzije, 
in sicer d im enzije  m ikroraziskav  po vzoru h is torično-dem ografsk ih ,  
socio-ekonom skih , an tropo lošk ih  in drug ih  case s tu d ies, v okviru 
katerih  ima se li tvena  p roblem atika  vse vidnejše mesto. V tem kontekstu  
se potniški seznam i ponujajo kot člen v spletu najraz ličnejš ih  kv an t i ta ­
tivnih in kva li ta t ivn ih , t rad ic iona ln ih  in a lte rna tivn ih  virov, ki v kom ­
binaciji  omogočajo kom pleksen  analit ičn i pristop k m nogoterim  aspek­
tom izseljevanja, od vzgibov, motivacij in m ehanizm ov izseljevanja  
dalje. O pom enu tovrstnega, s icer zelo zam udnega  p r is topa  govore
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š tev ilna  tuja dela. Nanj pa opozarjajo  tudi domači av to r j i20 in posebej 
nekateri  spodbudni, a do danes žal še osam ljeni raziskovalni poskusi .21 
Ti so prav z na tančno  rekonstrukcijo  in kom paracijo  razn ih  vrst v irov 
prodrli  v tipološko kom pleksnost izseljevanja, v kateri se ind iv idua lna  
in ko lek tivna  seli tvena odločitev kaže m nogokra t prej kot investic ija  za 
bodočnost kot zasiln i izhod, se pravi prej v sm islu  funkcije  subjek tivn ih  
hotenj kot pa d irek tne , m ehanske  posledice objektivnih  vzrokov; kaže se 
nadalje  v luči d ruž inske  in širše izseljenske “trad ic i je” , k ra tkoročne jš ih  
in do lgoročnejš ih  ž iv ljenjskih  in ekonom skih  načrtov, socialne m obil­
nosti, priložnosti ,  ki so j ih  nudile  sorodstvene in druge  osebne vezi, 
de lovanja  socia ln ih  mrež in vloge t. i. “p revious m ig ran ts” , ki opozar­
ja jo ,  kako na izseljensko izkušnjo ne smemo gledati samo v sm islu  od­
cepitve od m atične  sredine, temveč tudi v smislu ekstenzije  sis tem a 
d ruž insk ih  in d rug ih  vezi ter s trategij na  daljše relacije  in v nove socio- 
ekonom ske stvarnosti.  Ob vsem tem postane očitna om ejenost p r ik a ­
zovanja  izse ljensk ih  procesov in tudi oblikovanja  em ig ran tsk ih  skup­
nosti v prise l jensk ih  deželah  na podlagi “globaln ih  m odelov” . O čitna  
postane po treba  po pojm ovanju  izseljenskega pojava v perspektiv i za­
vestnega, nač r tnega  in s tem raznovrstno  pogojenega p r i laga jan ja  
sp rem inja jočim  se d ružbeno-gospodarsk im  razm eram  in razvija jočem u 
se m ednarodnem u  delovnem u tržišču, ki ga je  narekovalo  prod iran je  
kap ita l izm a  in zaradi ka te rega  se je  tudi na S lovenskem re levan ten  del 
p reb ivals tva  sprem enil  v izseljence.

20 Prim.: Majda Kodrič, “Slovene Emigration to the United States and the 
Establishment of Ethnic Communities”, v Walter Holbling -  Reinhold 
Wagnleitner (ur ), The European Emigrant Experience in the U.S.A., 
Tubingen 1992, 149-169; Marjan Drnovšek, “Nekatere evidence o izselje­
vanju v Ameriko pred prvo svetovno vojno” , Kronika , 36, 1988, 205-217.

21 V mislih imamo predvsem delo etnologinje Mojce Ravnik, “Način življenja 
in izseljevanje prebivalcev Grosupljega in okolice do prve svetovne vojne”, 
v Louis Adamič, Simpozij, Ljubljana 1981, 41-48.
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P O D R O B N E J Š I  O P IS  V I R A

Poim enski ladijski seznami izseljencev prek tržaškega pr is tan išča  so 
sestavljeni na podlagi na tisn jen ih , včasih pa strojepisno izdelanih  
obrazcev. Čelni list vsakega seznam a nosi naslov: A u sw eis  iiber die  
A usw anderung via Triest nach  [Nord/Sudl-H/ner/foj m it dem am  [datum] 
abgegangenen D am pfer der A u stro -A m erica n a -C u n a rd  L ine  “ [ime 
ladje]” . Seznam i transportov  na progah za Kanado, ki sta ju  leta 1913 
in 1914 vzdrževali A ustro -A m ericana  (Vere inigte  osterre ich ische  Schif- 
fah r tsak tiengesellschaft  vorm als  A ustro-A m ericana) in C anad ian  Pa­
cific Railway Company, uporabljajo isto naslovnico, s tem da je  ob 
prečrtani na t isn jen i  navedbi cilja (Amerika) strojepisni prip is  K anada, 
ob lad jarsk ih  družbah pa C anad ian  Pacific  Railway Company. N aslov­
nici, ki služi tudi kot ovoj, sledijo oštevilčeni listi z rubrikam i: tekoča  
štev ilka  (Fortlaufende Zalil), p riim ek  in ime (Vor- und Zunam e), starost 
(Alter), stan  (Fam iliens tand),  p o k lic  in p o lo ža j v p o k licu  (B eruf und 
Stellung im Berufe), kra j zadn jega  b iva lišča  (Letzter W ohnort),  
državljanstvo  (S taa tsangehorigkeit)  in nam em bno p r is ta n išče  (Bestim- 
mungshafen). H rb tna  s tran  naslovnice ovoja p r inaša  sum arni tabelarni 
povzetek (R ekapitu la tion) po deželah ozirom a državah izvora (Her- 
kunftsland) glede na p ris tan išče  -  cilj potovanja (Bestim m ung). V rub­
riki opomba (A nm erkung) je  navedeno še število “ raz redn ih” potnikov 
(K lassenpassag iere)  po nam em bnem  pristanišču.

Prvotni osnutek popisnega obrazca, ki ga je  izdelala  c. k. pom orska 
uprava v Trstu , je  predvideval večje število in nekoliko d rugačno for­
mulacijo rubrik. Poleg zgoraj navedenih  so bile to še: ro jstn i kra j 
(gebiirtig aus), p r is to jn i kra j (zustiindig nach), vero izp o ved  (Religion), 
dežela  oz irom a država , iz katere  s e j e  potnik izseljeval (H erkunftsland), 
izse ljensko  p r is ta n išče  (E inschiffungshafen) in nam em bna dežela  
(Bestim m ungsland). V dokončni verziji je  prvih  pet odpadlo, rubriki 
p o k lic  in p o lo ža j  v p o k licu  so združili v eno, le to  ro jstva  in nam em bno  
deželo  so p re fo rm ulira li  v sta rost oziroma nam em bno p r is ta n išč e , iz ­
vorno deželo  ozirom a državo  pa so prav tako odstran ili  kot rubriko in 
podatek ohran il i  z razporeditv ijo  izseljencev po deželah (za Avstro-
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-O grsko) in d ržavah .22 Do teh sprem em b je  prišlo delno zaradi boljše 
preg lednosti  in lažjega štetja, predvsem  pa zaradi velike delovne ob­
rem enitve, ki jo  je  terja lo  sestavljanje  take evidence. To posredno 
potrjujejo pritožbe uradn ikov  p ris tan iške  kapetanije , ki so, kljub  zm an j­
šanem u številu rubrik, zlasti leta 1913, ko s e j e  izseljenski p rom et čez 
T rs t  več kot podvojil glede na dotedanje povprečje, le s težavo 
opravlja li zah tevano .23

Seznam e so tipkali po odhodu parnikov, kot kažejo datum i na koncu 
vsake  evidence, ka r  pom eni, da odražajo dejanske transporte . Po en iz­
vod so nato mesečno pošiljali  na  m inis trs tvo  za trgovino, no tran je  m i­
nistrstvo, cen tra ln i s ta tis tični komisiji , d irekciji cen tra ln ih  sk ladišč  v 
Trstu  ( K . u k .  L agerhauser  in T riest)  in ogrskem u izseljenskem u 
kom isar ia tu  v Budim pešti.  M esečna sum arna  poročila  so redno posredo­
vali tudi nem škem u konzu la tu  v Trstu. Leta 1912 so evidenco sestavljali 
v tržaški p r is tan išk i  in pom orsko-zdravstveni kapetan iji ,  pom orska  
uprava  pa je  skrbela  za razm noževanje  in dostavo p r im erkov  na om e­
n jene naslove. Da bi pospešili  delo in razbrem enili  u rad  pom orske 
uprave, k jer  sta bili dve osebi polno zaposleni s p re t ipkavan jem  in 
ko lac ion iran jem  prepisov, naj bi naslednje  leto (tako je  vsaj sk lepati iz 
razpoložljiv ih  dokum entov) celotno izdelavo prenesli  v kapetan ijo , kjer 
naj bi s pomočjo kop irnega  papir ja  hkra ti  nasta ja li  vsi p r im erk i .24

Razvrsti tev  potnikov po izvornih  deželah ozirom a državah  sledi 
us ta l jenem u v rs tnem u redu: A vstrijsko-ilirsko Prim orje , D alm acija , 
K ran jska , Koroška, Z gorn ja  Avstrija , Spodnja  Avstrija , Češka, 
M oravska , Galicija , Bukovina, T iro lska , Štajerska, Bosna, H ercegovina, 
Ogrska, Hrvaška, Črna  gora, Rusija, Grčija, Bolgarija , Turč ija , R om u­
nija, Ita lija , Srbija. V nadaljevanju  so dodani eventualn i po tn ik i iz 
d rug ih  držav. E naka  je  razvrstitev  sum arnega s ta t is t ičnega  povzetka 
(R ekapitu la tion) na hrbtni s trani ovoja.

22 AST, I. R. Governo Marittimo in Trieste, Emigrazione, b. 875, 
24768/1911.

23 Ibidem, 13934/1913.
24 Ibidem, 23031/1912.
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Rubrike v seznam ih  so redno izpolnjene, le iz jem om a m anjkajo 
posamezni podatki. T ipologija  očitn ih  napak je  dvojna: napake  v zap i­
sovanju osebnih  in k ra jevnih  imen in k lasifikacijske napake. M im o t ip ­
karskih “ škra tov” je  pom anjkljiv  zapis (zlasti slovanskih) osebnih imen 
zaradi pom anjkan ja  ustrezn ih  s tro jepisnih  znakov. S lovenska osebna 
imena se tako s is tem atično  pojavljajo s črkami č, s in z nam esto  č, š, ž. 
Podobno velja za druge narodnosti (za nekatere  se postavlja še 
vprašanje transli te rac i je)  in pa za kra jevna imena. Ta se pojavljajo v 
raz ličnih  jez ikovn ih  raz lič icah  (npr. Postojna in Adelsberg) in včasih  v 
neskladni kom binaciji  z deželo (npr. Sesana -  K ra in  nam esto  Kiisten- 
land) ozirom a državljanstvom , ka r  je  največkra t prip isati  ponavljanju  
istega podatka  v rubrikah  dežela in državljanstvo z uporabo navednic. 
Isti razlogi so botrovali tudi s icer ne številn im  neskladjem  med spolom 
in poklicem, ko je  na pr im er pri moškem zapisan poklic  v ženski obliki 
(Arbeiterin, Fe ldarbe ite rin )  ali obratno, ter med starostjo  in stanom  
(npr. s tarost: 12 let, stan: poročen). Del teh napak je  možno odpraviti  
na podlagi p r im erjave  s sobesedilom.

SUM M ARY

SHIP PASSENGER RECORDS AS A SOURCE OF  
THE HISTOR Y OF EMIGRA TION, WITH A 

SPECIAL EMPHASIS ON THE PASSENGER 
LISTS IN  THE PORT OF TRIESTE

A le k se j K ale

A fte r  the in troduction , the p a p er  d iscusses the ch a ra c ter is tic s  and  
p o te n tia litie s  o f  p a ssen g er records (passenger lis ts  etc.), which were 
crea ted  a t the tim e when transocean ic  em igran ts tra ve lled  fro m  E urope  
to A m erica , as a source  fo r  study ing  em igra tion  processes. The au thor  
underlines the im portance  which these k in d  o f  sources in “em igra tion  
c a se s” such  as th a t o f  S lovenes can assum e due to the lack  or inade­
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q uacy  o f  o ffic ia l em igra tion  sta tis tics . The A u str ia n  s ta tis tic s  on em i­
g ra tio n  before  W orld War I  m ade no d is tin c tio n s  betw een em ig ra n ts  on 
the g ro u n d s o f  th e ir  n a tio n a lity  or language a n d  can due to th is  fa c t  as 
w ell as the p o o r  q u a lity  o f  in form ation  hard ly  be u sed  fo r  stud y in g  S lo ­
vene em igra tion  flo w s. In  A m erican  s ta tis tic s  S lo ven e  im m igran ts are 
co u n ted  as A u s tr ia n s  or Croats. S im ilarly , S lovene  em igran ts fro m  the  
large area w ith in  the p ro v in ce  o f  F riu li tha t becam e Ita lia n  a fte r  W orld  
War I  were co u n ted  as I ta lia n s  in both em igran t and  im m igran t s ta tis ­
tics.

The a r tic le  p re sen ts  the Trieste  em igra tion  lists. Trieste, the m ain  
A u str ia n  trading  port, a ssum ed  the fu n c tio n  o f  the p o r t o f  em igra tion  in 
1904. This was a m ilestone  in the deve lopm en t o f  the A u str ia n  em ig ra ­
tion s ta tis tic s , which due to the in e ffic ien cy  o f  d irec t s ta tis tic a l o b ser­
va tio n s a t the a d m in istra tion  a n d  p o lit ic a l leve l was b a sed  on the in ­
fo rm a tio n  o f  a u th o ritie s  in fo re ig n  ports . The e s ta b lish m en t o f  a n a ­
tio n a l p o r t f in a l ly  o ffe red  an o p p o rtu n ity  fo r  d irec t co n tro l a n d  re g is ­
tra tion  o f  em igran t tra ffic  in accordance  with the ir  own s ta tis tic a l  
needs a n d  criteria . Therefore in 1904 the A u str ia n  C en tra l S ta tis tic a l  
C om m ission  drew  up an am bitio u s p lan , a im ing  to e stab lish  a s ta tis t i­
ca l system  a ccord ing  to w hat were then the h ig h es t standards. The sy s ­
tem en v isa g ed  reg is te r in g  both ind iv id u a ls  a n d  fa m il ie s  a cco rd in g  to 
crite ria  w hich w ould  enab le  a d irec t com parison  with the ex is tin g  m a­
te r ia ls  a n d  resu lts  o f  censuses. A m ong  the item s p ro v id in g  an in sig h t 
in to  the m orpho logy o f  the em igra tion  flo w s  the fo r m s  in c lu d ed  in a d d i­
tion  to the name, surnam e, gender, age, m a rita l s ta tu s  a n d  p ro fess io n  
also  fa m ily  re la tio n s  w ithin tra ve llin g  g ro u p s (head  o f  the fa m ily , fa m ­
ily  m em ber, ind ividua l), leve l o f  literacy, re lig ion , type o f  em igra tion  
(tem porary  or perm anen t), p ro v in ce  and  p o lit ic a l d is tr ic t o f  b irth , 
pro v in ce , p o lit ic a l d is tr ic t a n d  m u n ic ip a lity  o f  the last p la ce  o f  re s i­
dence, coun try  o f  d estina tion  a n d  language o f  com m unica tion  
(U m gangssprache). The purp o se  o f  these  item s was no t on ly  to e stab lish  
the g eo g ra p h ica l orig in  a n d  n a tio n a lity  o f  em igrants, b u t se rv e d  also  
as in d ica to rs  o f  p rev io u s  in tern a l m igration. H ow ever, fo r  leg a l and  
tech n ica l reasons th is  p la n  rem a in ed  on ly  on paper. The num ber o f  
p eo p le  who em ig ra ted  via the P ort o f  Trieste was fo r  a long  tim e re c o r­
ded  on ly  in the fo rm  o f  sum m ary reports  accord ing  to g en d er  as w ell as
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province (for em ig ra n ts  fro m  the A u stro -H ungarian  E m pire) or coun try  
(for fo re ig n e rs )  o f  origin.

O nly in 1912 d id  the Trieste  p o r t a u th o ritie s  begin  com piling  d e ­
ta iled  p a ssen g er  reco rd s (Ausw eise uber die A usw anderung  via Trieste) 
that in c lu d ed  nam e and  surnam e, age, m arita l sta tus, p ro fessio n , la st 
place o f  residence , c itizensh ip , p o r t o f  d estina tion  as w ell as the sh ip  
and date o f  departure  fo r  each steerage passenger. One copy o f  these  
records f o r  the p e r io d  1 9 1 2 -1 9 1 4  can be fo u n d  in the A u str ia n  S ta te  
A rch ive  in Vienna (O sterre ich isches S taa tsarch iv ) in the records o f  the 
M in istry  o f  the In te r io r  a n d  M in is try  o f  Trade (A llgem eines Verwal- 
tungsarchiv, k.k. M in is te r iu m  des ln n ern  a n d  k.k. H andelsm in isterium ), 
one copy fo r  1914 is  also kep t by the S ta te  A rch ive  in Trieste (A rchivio  
di S ta to  di T rieste) in the records o f  the M a ritim e  G overnm ent (l.R . 
G overno M a rittim o  in Trieste). The records include data on a to ta l o f  
nearly  87 ,0 0 0  em igran ts who em ig ra ted  during  those y e a r s  via  Trieste  
to the USA, Sou th  A m erica  a n d  C anada with the A u str ia n  n a tio n a l 
com pany A ustro -A m erica n a , the E ng lish  C unard  L ine a n d  the C anadian  
P acific  R a ilw ay  C om pany. N ea rly  h a l f  o f  a ll the em igran ts cam e fro m  
the A ustro -H u n g a ria n  E m pire, w hile the re s t o f  them  were p red o m i­
nan tly  fro m  R ussia , Turkey, G reece, I ta ly  and  Rom ania.

The au th o r d iscu sses  in d e ta il the s truc tu re  o f  the records a n d  the  
ch a ra c teris tic s  o f  the data, p o in tin g  ou t the om issions in com parison  
with the o rig in a l drafts, due to w hich im portan t in form ation  was le ft 
out, such  as tha t re fe rrin g  to fa m ily  re la tio n s am ong the passengers. 
R egard less o f  th is  fa c t  a n d  o ther w eak p o in ts  o f  the m ateria l, he em ­
pha sises  the p o te n tia l o f  th is source fo r  s tru c tu ra l a n d  o ther research  
on em igra tion  p ra c e sse s  fro m  the S lovene provinces.


